\EO VEO PPOVTICTNEIO

MAGHMA: AATINIKA

Al.
Awypévog amd toug doho@dovovg tov Koaityobvia amocvpbnke oe o Bepivi kotoikio, mwov ovopdleton

Epuaio. Alyo apyodtepa, Tpopokpatnuévog omd to véo TG 6ayng cVPONKE 01O MO KOVTIVO AMOK®TO Kot
KPOQTNKE AVALEGO GTIG KOVPTIVES TOL KPELOVTOVGOAV GTNV TOPTO.

Kénow pépa o Kdrtwvog £pepe 610 fovAevtnpio éva mpmdipo cvko and v Koapyndova kot deiyvovrag to
0TOVG ZVYKANTIKOVG gime: "Xag potm, mote vouilete 0TL KOTNKE 0LTO TO GVKO amd 10 0EvOpo" Otav dAot
ATAVINC OV TG NTOV PPESKO, avTdg cvveEyioe: "Ki opwmg pabete mmg kommke otnv Kapymodva mpv amod tpeig

HEPEC.

O Kaicapag 6tav GKOVoE ToV YapeTIoUO, £ine: "ET0 6TiTL AKOV® APKETOVG YOUPETIGUOVS Gav Kt ovtov". Tote
Nnpbav 610 pVaAd TOL KOpaKlov Ta Adyla Tov kupiov Tov: "Exaca to Addt kKot tov komo" (Kpipa otov k6mo
pov). Akovyovtog avtd to Adylo 0 AVYovoTtog YEANGE Kot 0yOpacE TO TOVAL Yo TOGO HEYAAO OGO, Yo OGO
dev glye ayopdoetl kovéva péypt tote.

OEMA B

Blo. insidiatore, qua, caed(i)um, mihi, quoddam, praecocia, patrum, haec, tui, nullius,

B1B. propiorem, prope, propius, proxime, satius

B2a. excludunt, recedamus, exterruisti, proreptum, abderetis, afferre,ostenturus/ ostensurus, decerpi, dic,
veniendo

B2B. Perdas-perderes-perditurus sis — perdideris- perdidisses

OEMA T

I'l .

YEVIKT OVTIKEWEVIKT oTo insiadoribus

JOTIKY| TPOCWOTIKN KTNTIKY oo To est
avtikeipevo oto abdidit kot ‘opeon avtomddela.

aPaPETIKN (TomKn) ToL Ypdvov oto attulit
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avTiKEipevo 6to putetis kot €101k amapéreato
eumpobetog npocs&optx

QEWWQ@VW@ ﬁeefm
Katnyopoduevo oto ficum

YEVIKT O10UPETIKY 67O Satis

J0TIKN TPOCOTIKN AOY® TG ampdomnng cvvraéng tov venit in mentem

YEVIKN TNG apnpnpévng vAkng a&lag oto emerat.

T'1p.

A Catone allata est ficus praecox in curiam quodam die.

I'ty.
Ytdon og TOTO : in curiam

Amopdxkpovon : ex, de, a curia

Kivnon og t6mo : domum

Kivnon am6 témo : domo

I'1o.

Num ad haec verba Augustus risit?
Nonne ad haec verba Augustus risit?
Ad haec verba Augustus risitne?

Ad haec verba Augustus risit?

I'2 .
Vela, quae praetenta erant.

Ficum, quae praecox erat.
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rip. \EO VEO PPOVTIOTNPIO

Cui nomen est Hermaeum :

AgvTEPEHOVGO, AVOPOPIKT EMBETIKN TPOGOOPIOTIKY TPOTACT. AELTOVPYEL W TPOGdI0PIGHOG oTo dietam
(6pog avapopdg).

Quanto hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore:

Agutepehovsa TAGYL0 EPMTNUATIKY] OVGLUGTIKN TPOTACT) LEPIKNG Ayvolas. Agrtovpyel oG EUpEco
avTIKEipevo 6to pipa interrogo g eEaptnong g pe Gueco to VoS.

Cum omnes recentem esse dixissent.

Agutepehovsa EMPPNUOTIKY ¥POVIKT TpOTACT|. AgTovpyel MG EMPPNUATIKOS TPOGIOPIGUAS TOV XPOVOL
oTo prpa inquit.

Quanti nullam adhuc emerat:

Agvtepevovoo amin (avapopikn) TapafoAtkn TPOTACT EICAYOUEVT LE TNV AVOPOPIKN avT@vopio quanti kot
npocdiopilet To tanti oynuarifovrag to mapafoiicd Levyog tov aviovoudy tanti — quanti. Asttovpyei og
B’0pog ovYKploNg e o' 0po TV KHpLo Kot £XEL Opo ovapopdg To tanti.

I2y.
Postquam exclusus est.

Agutepehlovca EMPPNULOTIKT YPOVIKT TPOTACT TOV EKOPALEL TO TPOTEPOYPOVO KOl Y1 ALTO EIGAYETOL LLE TO
postquam kot ekeépetan pe OpLotikn KabdS 1 TPAEN EVOLOQEPEL LOVO OO XPOVIKT ATTOW™ Ko
[Mapaxeyévoo yati avagpépetal og mpdén tov mapeAbovToc.

Cum (atwh.) exterritus esset.
XpoviKn HETOYN OE APOUIPETIKN ATOAVTO 101aLo0vca(voBoc) mov ekPpdlel TO TPOTEPOXPOVO GTO TAPEAOOV.

Augustus, cum audivisset salutationem, vixit.

Empérern anavrioewv: Kapodon Eipnvn, Povkovvidt ‘Eieva, TowwAin Een
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